<Z>34. BIKÁCS</Z>

<P>  Bikács, -on, -ru, -ra, -i : n. Vigács [C.K.P. Bikács]. – T: 6013, L: 930. –
A monda szerint a Bikács nemzetségről nevezték el a községet. 1725 és 1736

között német nyelvű telepesek költöztek be Vas, Győr és Moson megyékből,

őket népiesen hepȧueroknak nevezik. Az 1946-os kitelepítés óta a magyar nyel-

vű lakosság van többségben. – Közigazgatásilag ide tartozik Kistápé is, amely

a C., K. és P. készítése idején magyar lakosságú, önálló adóközség volt.</P>

<P>  1. n. Sóftríf [Petőfi u] U. Az uradalom birkáit erre hajtották ki a legelőre.

2. Uj temető : n. Nájkërihhóf 3. Régi temető : n. Áltkërihhóf 4. Kasté : n.

Kasztel Ép. A Perczel uraságé volt. 5. Ujváros [Dózsa György u] U. Régeb-<-P> @@1@<S185>
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<-P>ben itt uradalmi major terült el. 6. n. Nájkószn [Kossuth Lajos u] U 7.

[Vorosilov tér] Té 8. n. Óvrioȧt [Rákóczi u] U 9. Kutyaszorittó : n. Nokl-

kószn [Bem u] U. Négy ház az egész, “csak ëgy kis nokëdli.” 10. Templom :
n. Kërih. Evangélikus templom, 1786-ban építették. 11. Kërëszt utca : n.

Krájckószn U 12. n. Anygëntraunt [Felszabadulás u] U 13. [Szabadság tér]
Té 14. n. Untrioȧt [Hunyadi u] U. Ez a falu déli része. 15. n. Mílȧkrl

[Jókai u] U. Egy vízimalom volt itt. Az utca lakóit “túliaknak” is nevezik,

mert a patakon túl laknak. 16. Malom köz : n. Mílkëszl Kö 17. Malom-tó
[P. ~] Mf, ke 18. Angër-hid : n. Hȧungëprukn. Híd az Anger-patakon. 19.

Tápé, -ra [K.Hn. Kistápé P. Puszta Tápé] Lh, M, Hr. P.: “Hajdan e puszta a

Jezsuiták birtoka volt, és bizonyos romok után gyanítható, hogy hajdanában

falu lehetett ... 1850-ik évben megyei hatóság által külön adóközséggé alakí-

tatott.” Még 1908-ból is önálló kataszteri térképe van. 20. Kastéj. A nép

szerint ez az épület régen török templom volt, majd bikaistálló lett, jelenleg

boltnak használják. 21. Kovácsműhej Ép.</P>

<P>  22. Csillér sarok S, sz. Csillérpusztával szomszédos határrész. 23. Hardi ut
Ú 24. Öreg-fenyő S, e 25. Győri-major [K.Hn. ~] Lh, M. Lakossága fogyó-

ban van, a gyűjtés idején csak négy család élt itt. Az idevalósiakat “homoki-

nak” nevezik, mivel ez a határrész homokos talajú. P. gyűjtése idején Győry

László volt a birtokosa, akkor 226 személy élt a pusztán. 26. Szélös csapás
Ú 27. Vadkörtés [P. Körtélyes] Ds, e 28. Sorompós ut Ú 29. Gyilkos-

tanya : Árvai-tanya S, e. Régen itt Árvai nevűnek volt tanyája, a tulajdonos

gyilkosság áldozata lett. 30. Öreg-tölgyes S, e 31. Bum-erdő S, e. Nagyon

sötét erdő, “mint a dzsungël.” 1945 előtt a katonák gyakorló helye volt. 32.

Kettes-kut Kú 33. Üvegös-tanya. Ma csak az épület helyét emlegetik. 34.

Hosszi-ház. Cselédház volt itt, nemrégen bontották le. 35. Csikótanya Ép. Itt

volt a csikóistálló. 36. Régi-tanya : Galántai-tanya M. Eredeti tulajdonosa

Galántai földbirtokos volt. 37. Rózsakert S, e. Itt terült el a földbirtokos ró-

zsakertje. 38. Jankó-föld S, sz. Egykori tulajdonosáról. 39. n. Vȧldȧkkër
[C.K. Erdei d] Ds, e, sz, régen sz és sző 40. Kövesut : Vajtai ut : n. Strósz Ú

41. Cserösnye-erdő S, e 42. Mënyasszony-erdő [P. ~] Ds, e. Itt akasztotta

fel magát egy menyasszony, mikor vitték Vajtára esküdni. P. szerint, ha Tápé-

ról Vajtára vagy fordítva menyasszonyt visznek, a násznép ebben az erdőben

meg szokta táncoltatni. 43. [P. Menyasszonyere]. P.: “... az erdöből ki-

szivárgó kis, forrás viz.” 44. Ökör-hëgy [P. Ökörmező] Ds, sz, l. Az uradalom

ökreit legeltették itt. 45. Dohány-puszta : Fëlső-Dohány-puszta [K. Felső do-

hány m Hn. Felsőpuszta] M. Régen nagy dohánypajták álltak itt. Ma az erdé-

szet központja. 46. Nyáros [P. ~ i d] S, e. P. közlése szerint szántó. 47.

Sorompó. Az áthaladást az erdészet sorompóval zárta el. 48. Tíbor Lh, Ép.

Tulajdonosa keresztnevéről nevezték el. 49. Karika : Karikás-rét Völgy-

katlan, r. Kör alakú terület. 50. Báróné-tanya Ép 51. Pék-tanya Mf, r, e.

Pék nevűnek volt itt régebben tanyája. 52. Kanász-gödör Mf, e, mocsár.

A kanász itt fürdette a disznókat. 53. Vadászház Ép. Az erdőgazdaság tulaj-

dona. 54. Magpörgető : Péterfai-tanya Ép. Eredetileg Péterfay főerdész ta-

nyája, de jelenleg az erdészet üzeme, itt pörgetik ki a fenyőmagot. 55. Hótt-

dërék : n. Ólsáric : n. Pálfansáric [K. Sió cs P. Sárviz vagyis Holt sió] Cs. P.:

“Ezen Holt sió vagy Sárviz inkább álló mint folyó viznek mondható, és hatá-

rozatlan irányban tart le egész Szegszárdig. – Kender áztatóul szolgál a la-

kosságnak, az uraságoknak pedig jelentéktelen értékű nádasul.” 56. Kaná-

lis : n. Sáric [K. Sárvíz cs P. Nádor cs] Cs. P. szerint József nádor ásatta 1811-<-P> @@1@<S187>

<-P>ben. 57. n. Sȧuspicc Mf, r 58. Fëlső-hid : n. Ovrisáricprukn. Híd volt itt

a Sárvíz-csatornán. 59. n. Nuszpámfëlt S, sz. Az út mentén diófák álltak.

60. Csigarigás, -ba [K. Csigás r] Mf, r, zsombékos. Rengeteg vízicsiga él ezen a

réten. 61. [C. K. Felső sziget P. Alsó felső és Nagy sziget] P.: “Ezen sziget

elnevezéseiket onnan vették, mert az ugynevezett Nádor csatorna ... ásatása

előtt, ezen most sziget névezet alatt előforduló emelkedettebb s egyedüli szá-

raz helyek, a körülötte levő posvány és vizek között, szigeteket képeztek.”

62. Nyárfás-sziget [C. K. ~] S, sz, r 63. Sár-réti-dülő : n. Földóm [C. Sár-

réti K. Sárrét P. Sárvizi d] S, sz. A múlt század eleji csatornázás után vált

termékeny szántófölddé. 64. Rizling-szőlő : n. Rizlingkvant Do, sző 65.

Téglaégető : n. Cigló G. Egy téglaégető kemence helye. 66. n. Szȧulukka [C.

Tape hatar legellőre d] Völgykatlan, sz 67. Mátyás-domb [K. Mátyás h] Do,

sző. Az uradalom tulajdona volt. 68. Vasház Ép 69. n. Hërzsofnfölt : n.

Majdlinafölt [C. Maidling : Maylin K. Gyémánthegy P. Meidlingi sziget] Do, sz.

Az uraságtól vásárolták meg. P.: “régi időben egy Maidlin nevű birta haszon-

bérbe.” 70. [C. Tekenyes] 71. Aligvárom [C.K. Felső l] Ds, sző 72.

Győrimajori ut Ú 73. Gulajárás [P. Nyári állás] S, sz, e. P.: “gulyabeli marha

nyári delelő helye.” 74. Öreg-tó [P. ~] Mf, r 75. Kőhid Híd, régóta fennáll.

76. Némëtkéri ut : n. Kírevék Ú 77. Gyurkás, -ba [P. Gyurka állás, e] S,

e, l, sz. P.: “Gyurka nevű kanász rendes delelője volt.” 78. Autóut Ú. Az

erdőben vezető karbantartott földút. 79. [K. Kéri kút] 80. Hangël-rét
Mf, r, e 81. Füzes V, füzes 82. Nagy-sziget [C.K. ~] S, sz 83. Sár-

bogárdi vasut 84. Szigeti-szőlők : n. Szídvoët [C. Szöllös] Do, sző. Itt termett

a legjobb bor. 85. Angër-patak Pa 86. Marhaállás : Hëgy [C.K. Marha-

állás] Do, sz, r. Régen itt deleltették a marhákat. 87. Füzes : n. Földvízn
[C.K. Füzes] S, sz, sző, r 88. n. Hȧuszȧkker [C.K. Kis kenderföldek] Ds, sz.

Ezek voltak régen a zsellérek házi kertjei. 89. Méházi-dülő : n. Píjehȧusz S,

sz 90. Homoki-szőlők : n. Szandvȧet S, sző, sz 91. n. Földunt [C.K. Alsó

me külső d] S, sz 92. Malom-rét : n. Mílvízn [P. Malomárki r] Mf, r 93.

Legellő Ds, l 94. Ürge-hëgy [K.P. ~] Do, l, fenyves. Régebben sok ürge

tanyázott erre. 95. [K. Csorda mezők] 96. Rókajukas [K.P. ~] Do, e

97. Akalacsi-rész S, e, sző, l 98. [C. Répás dombi K. Belső sziget] 99. n.

Rujmsziëthívl Do, sz, e 100. Alsó-hid : n. Untriprukn. Híd a Sárvíz-csator-

nán. 101. Álomás : n. Stácjó [Hn. Bikács vasúti megállóhely] 102. Álomási

ut : n. Stácjóvék Ú 103. n. Nȧjvízn [C. Ujréti K.P. Ujrét] S, sz, r. Az egyéni

gazdálkodás idején itt kicsi, kb. száz négyszögöl nagyságú parcellák voltak.

A megtermelt takarmányt zölden hordták haza. 104. Urasági-páskom [C.

Ujréti d : Ujrétre] S, sz 105. Libalegellő S, l 106. Paprét S, r 107.

Kőrisës, -be : n. Ësn [C.K.P. Kőrises P. Körös] S, r, sz. P. szerint kőrisfákkal

volt beültetve. 108. n. Földunt [C.K.P. Alsó me belső d] S, sz. Itt volt a

kisbíró földje. 109. n. Stinëtól Vö, sz 110. Biró-kert S, sz 111. Vitézi-

dülő : n. Cigló [K. Téglaház] S, sz. Régen itt téglaégető működött. 112.

Szőllőhëgy [K. ~] Ds, sz, sző. A táblák 1–4-ig sorszámozva voltak. 113.

[C.P. Szöllömelléki Dülők] 114. Tölgyfa, -’ba : Tölgyfamajor : Alsó-puszta
[K.Hn. Tölgyfamajor] M. Egykor itt a dohánytermelők gazdálkodtak. 115.

Tölgyfa-majori-tó T 116. Paksi-vágás [K. ~] Do, e 117. Paksi ut : Paksi-

vágás utja Ú. Paks felé vezet. 118. [C. Helység sziget] 119. Gójafészëk : n.

Stoarifölt S, sz 120. Tanos-dülő [K. ~] S, sz 121. Kostelep Ép. Két birka-

hodály van itt. 122. Külső-sziget [C.K. Alsó sziget] Ds, sz, sző 123. Kos-

telepi-legelő S, l 124. Dorogi ut : n. Torokkervék Ú 125. Lóherës, -be : Kis-<-P> @@1@<S188>

<-P>páskom : Belső-páskom [C.K.P. Lóheres] S, sz. P.: “hajdan legelő, most a

legszebb loheres kertek.” 126. Kűső-páskom Mf, sz, r 127. Páskomi-

legellő [C.K. Legelő] S, l 128. Páskomi-szőllő : n. Páskomvoet S, sző 129.

Györkönyi ut Ú.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 39. C.K. Erdei d 43. P. Menyasszonyere
56. P. Nádor cs 61. C.K. Felső sziget P. Alsó felső és Nagy sziget 66.

C. Tape hatar legellőre d 69. K. Gyémánthegy 70. C. Tekenyes 71. C.K.

Felső l 73. P. Nyári állás 79. K. Kéri kút 88. C.K. Kis kenderföldek
91. C.K. Alsó me külső d 95. K. Csorda mezők 98. C. Répás dombi K. Belső

sziget 103. C. Ujréti K.P. Ujrét 104. C. Ujréti d : Ujrétre 108. C.K.P.

Alsó me belső d 111. K. Téglaház 113. C.P. Szöllömelléki Dülők 118. C.

Helység sziget 122. C.K. Alsó sziget. – Nem lokalizálható nevek. Tápé :

Puszta Tápé 1865. évi Pesty-féle gyűjtésben jelentős számú földrajzi név

található. Ezek felét a mai lakosság már nem ismeri, mivel a puszta népessége

gyakran cserélődött. Az elmúlt évtizedekben jelentősen megváltozott az

itteni területek művelési ága is, a korábbi földművelést és állattenyésztést az

erdőgazdaság váltotta fel. A jelenlegi lakosok a P. gyűjtésből a következő

neveket nem ismerték: Dinnyehegy, Lakos d, Magyalos, Magyalosi d,

Mustos állás, Vékony e, Téli állás, Juh állás, Kis és hideg kutlap,

Komárfogás, Csuhostó, Vastag e, Lofogó, Kátrányos, Farkasol-

szakadék, Dorogiut szakadék, Dombirét, Dögakol, Öreg és Kiss nyí-

res e, Puszta Szentegyház, r, Kalapátsárok, Meszlenyi ere, Homok-

fogás, Nyiresi d, Zsidonadrág. – C: 1859., K: 1909.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Grósz Mihály kirendeltségvezető és Király Lajos. – Adatközlők: ifj. Hor-

váth József 30, id. Horváth József 62, id. Kozma Ferenc 65 és Steidl György 72 é.</A-1></P>
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